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Megjelen minden vasárnap. HA ICA LAJOS. Egyes szám ára 8 krajezár.

A tűzoltóságról általában.
Országok elenyészte és újra életre ke

lése, a nemzetek egymással folytatott élet
halál harca mellett — a haladás áldott utján 
nagy jelentőségénél fogva a társulási szellem 
erős kifejlése — és így a társadalmi erők 
munkássá tétele foglal helyet; — eredményei
ben pedig ez, amannak jelentősen fölébe emel
kedik. mert mig az nyomort idéz elő és jaj 
kiáltás.. ti és vérrel táplálkozik, ez, hova ha
talmát kiterjeszti, áldásdus eredményt teremt.

Szellemi úgy, mint anyagi hasznok, elő
nyök és fennragyogó célok elérésére, korsza
kot alkotó örök eszmék megtestesítésére a leg
nagyobb hatalom, legerősebb tényező — az 
összesített társadalmi erő. Mert ennek gyökere 
minden szívből veszi táplálékát és lépésről- 
lépésre biztosan hódit. A szép és hasznos út
jában nincs oly óriási akadály, mi az egye
sitett emberi erő, le nem küzd és el nem 
tápod.

A mi után egyesek hiába törekedtek, a 
mit a kormányok kivivni nem birtak, azt az 
egy szív és lélek által vezérelt milliókaru 

TÁRCZA.
Egy feledhetlen omlók.

Éppen tíz év most, hogy ez történt, a mit itt el
mondani akarok.

Tíz éve! Égé» rengeteg 'évsaám .. . ■ mégi*  
annyira emlékemben van az a ki*  epizód, mintha csak 
a múlt héten történt volna. No de nem ia csoda, hiaa 
a mi akkor velem történt, sa legalább ia félig a me
sék világába tartoaik. Most már magam ia csak aat hi- 
aaem : hogy nem ia volt az egyébb, mint egy átálmo
dott meae ; de aaért mégi*  caak elmondom ; elém va- 
ráadom még egyaaer aat a képet ■ azután — legyen a 
a mesék világáé.

1878. ősién nehéa napjaik voltak a Mollináry-ba- 
káknak. Elvitték őket mind mind oda, a hol a halál 
tartotta a »üretet ■ mig az itthon maradt „kettő-há
rom nyomorult“ a roaz éa jó vicceket gyártotta róluk, 
addig ők éhezve, fázva é*  rongyoa-piaakoaan »enved- 
tek a hazáért.

Ott voltam én ia. Nem valami nagy vitéz, az ia 
igaa. No de ennek nem éppen magam voltam aa oka, 
hanem a tor*.  Ez akarta úgy, hogy kórházba keríti 
jek az iráa ama azavainál fogva : „a lélek ugyan erős, 
de a test gyönge*.  Lelkileg én ia könnyebben meg
tettem volna 25—28 R." hőség mellett „cakkuopakkoa- 
tul“ aat a 40 mértföldnyi utacakát, mint testileg ; de 
igy bizony keaerveaen ment aa * mikor kétőbben egyik 
éjjel a metán aludva egy októberi hideg eső ia a 
nyakunkba audult, a a ssó telje*  értelmében zárban 
kellett feküdntlnk,, hát beadtam a derekamat * kór- 
háaba kertiltem É*  ea két okból volt «aerencae rám 
néave : 1-ör, mert életben maradtam, a 2-or, mert ha 
oda nem kerülök, hát ea a meaéa história aem tör 
tént volna meg.

Tehát, — hogy a dologra térjek — bömböltek 
aa ágyuk, ropogtak a puakák a égett a aaép Breki, 
Boanyákorazág egyik legazebb gyöngye. 

óriás : az egyleti szellem dicsősé 
gesen elővarázsolta.

Mert az egyleti szellem a rang és állás 
korlátáit ledönti, az erőket összegezvén, min
denhatókká teszi; az elfásult közönyösséget 
semlegesség házából az áldott munka térre 
kiviszi. Az eszméket és elveket társítás által 
tisztázza, a társadalmi romlottságot a vaskaru 
szorgalom ölén megsemmisíti ; a sziveket kö
zelebb viszi egymáshoz, a polgárok közös ér 
dekeit világosan felmutatván — egyuton — a 
haladás a szellemi és anyagi előnyök elérése 
utján azokat édes testvérekké teszi.

Ez áldásdus eredmény, e nagy előnyök 
mindazon egyletekben, melyek a hasznos és 
jó elérésére alakulnak, kisebb-nagyobb mér 
tékben meg vannak. De azok egyesen és ösz- 
szesen semmiféle egyletben sem nyilatkoznak 
magasztos kifejezésükben oly világosan, mint 
a tűzoltó egyletekben.

Mi a tűzoltó egylet ? Az emberszeretet, 
áldozatkészség és hazafiság legszebb kifejezése.

Mi a tűzoltó ? Az épitő béke munkájának 
önérdek nélküli legbátrabb katonája, — a ki 
kard helyett csákánnyal, ellenfél vére ontása

Mintegy 20—25-en lehettünk ide »1 a Ssáván, 
mi első maródiak * aa innenső partról hallgattuk aat 
a aaörnytl koncertet, melyben a fő aaerepet aa ucha- | 
ciua vitt*.

Besaálláaoltak bennünket aa iskolából átalakitott 
kórháaba * gyógykeaelni keadtek. Aaonban egy nap
nál tovább itt nem maradhattunk, mert hoaták a sebe 
■ülteket a sióknak kellett helyünket átengedni. Min- , 
két, kik még moroghattunk, aaállitottak tovább így 
jutottunk Slavóniában mindig beljebb-beljebb a igy 
történt aa is : hogy nemcsak egésa Slavóniá*  kereaa- 
tül-kasul barangoltuk, de a betegségnek még caak 
nyoma aem volt már bennünk a mágia maródiakként 
■aerepeltünk. No peraae ! Mert egy helyen 2 — 3 nap
nál többet aoha sem töltöttünk a mindenütt uj maró
diak ia csatlakozván hossánk a mindig más-máa or
vosokkal találkosván, mindenütt uj betegekként (Be
repültünk. Végül »tán Eaaékre, Újvidékre a Pétervá- 
radra »állítván bennünket, (ekkor már 4—5 »áaan 
lehettünk) midőn ea utóbbi helyen »sál fogadták ha
jónkat: hogy ki aem saállitanak bennünket, mert nem 
férünk : hát a komendáns aaon utaaitáat kapta (aa la
tén áldja meg aa intéskedőt) hogy Zimonynak fordítsa 
a hajót a onnan Budapestre asállitaaaa a maródi rajt.

Zimonyban leaaáltunk a Siáván késlekedő ha
jóról a a dunaira kellett volna átmenni ha lett 
volna ! Aaonban a hajók a különösen a aaemélyaet ea 
időben rendkívül igénybe vett lévén, két égé» napig 
kellett Zimonyban roatokolni, mig a harmadik nap haj
nalán elutaahattuak.

Aranyos, gyémántoa állapot következett ' A vá
rosban aaon utaaitáaaal saálláaoltak el bennünket : hogy 
ápolja magát mindenki otthon mindaddig, mig a saál- 
litóhajó megérkeaik ... a aatán aaervuaa ' mentünk 
iáét a városba minden felügyelet, minden katonai rend 
uélkül a élveatük a dicső aaabadaágot!

Én egy jó kenyere*  pajtásommal G. L. erdéaa- 
■ael indultam a városba a tapogatolóatuuk, hogy me
lyik épületben találnánk kedvesebb tanyát. (A szállá*  
válogatás, mint altiaateknek, módunkban állott.) Amint 

nélkül a pusztító elemmel kél csatára, hogy an
nak rontó hatalmát megtörje. A tűzoltó a szó 
legszebb és legkitűnőbb értelmében felebarát, 
aki embertársát a szerencsétlenség pillanatá
ban segélyével keresi fel. A haza iránti szent 
kötelmek betöltője, mert mig egyrészről a haza 
szeretetben, a rend, fegyelem és szabadságért 
lángol, addig másrészről az crnyedetlen mun
kában az elem hatalmát megfékezve az egye
sek és igy az egyesek összeségének, a nem
zet vagyonának védelmére emeli fel karját. A 
tűzoltó önérdek nélkül a tettek embere és igy 
büszkesége a családi tűzhelynek, méltó tagja 
községének, hű polgára hazájának, előharcosa 
a nemzeti vagyon emelésének, testvére fe
lebarátjának s áldása az emberiségnek.

A tüzoltóegylet eszméjében tehát nagy 
gondolat van kifejtve : mert abban a tetterő, 
az áldozatkészséggel, az embersreretet, a haza 
és szabadság szeretettel ölelkezik. Amely köz
ség tűzoltó egyletet szervez, életrevalóságá
nak, hű hazafiuságának és mély emberszere- 
tetének ad kifejezést, és ha a szervezett tűz
oltó egyletet virágzónak fenntartja, az ezen 
szép erényeket ékesen megkoszorúzza.

igy egyik háaból ki a a másikba be uiendvgéhünk, 
hát egyaaer caak utánunk kiált a városi tia-dea (a ki 
■a „ur“-at valóaainüleg a csillagjaink miatt találta ben
nünk) a integet, hogy menjünk viaasa. Hátranézünk, 
hát egyik kiaajtóbun kát nőalakot pillantunk meg, kik 
előtt a lisedia élénken gesztikulált.

— Hallod e Ltjoa — mondom a pajtinak me- 
néaköaben — hát aatán mi csak a maródiak kitérői 
vagyunk ám, al ne tévesszük a dolgot '

— No peraae! Hiaaen nyomorultakként caak nem 
ia fogjuk bemutatni magunkat, hölgyeknek ' — váll
alóit Lajkó.

A kiaajtóhoa értünk, Caak a tiaedea állt már ott, 
ki hangaatoa német nyelven tudatta velünk : hogy 
eaen háaba két urat kívánnak.

Beléptünk. A folyosón egy hölggyel találkosánk, 
a ki nyájas mosollyal Udvöaölvén bennünket, egy mel- 
lékaaobára mutatott aaon kijelentéssel: hogy ott ma- 
gnikat rendbehoaván, »Ívesen lát reggelire.

Jól keadődik — mondogatánk egymásnak a mint 
»obánkban két fürdőessköst, ások mellé helyéivé pe
dig hófehér alsó ruhákat pillantánk meg. Meglepeté
sünkből még fel aem ocsúdtunk, midőn egy szolgáló
leányáé felsőruháinkat öasaesaedvén, eltűnt a rövid fél
óra múlva ismét előtűnt ragyogó bakkancsokkal s a 
tisztaságtól tündöklő ruhákkal.

Midőn felöltöatüuk, Lsjkóval be kellett mutatni 
egymásnak magunkat, mivel éppen nem lehetett egy
másra ismerni Miután pedig újból megismertük egy
mást, hát gratuláltunk egymásnak, hogy páratlanul csi
nos gavallérok vagyunk.

Ily arányos állapotban talált bennünket a ázol 
gálatot tevő leányáé, ki a reggelibe« besétáni teaaéaelt.

Egy ebédlőbe léptünk. - Nem tudom asért e, 
mert Bosnyákoraságban ronda ólaknál s rongyos-pisa- 
koaaágnál egyebet két hónapon át nem láttam n-m 
tudom aaért-e, hogy abból a nyomorúságos életből 
egysaerre ily fény és pompába jn'ottam ; vagy talán 
aaért, hogy canpán csak két nőt láttam aa asstal mel
lett : de határosottan »varba jöttem.



Joggal számítunk e tekintetben Kun-Szent- 
Márton város becsület és kötelesség érzetére. 
Erős bennünk a meggyőződés, hogy városunk 
a haladó és értelmes városok sorában méltó 
helyet akar elfoglalni.

Fel tehát' Kezdeményezze maga város 
elöljárósága az önkénytes tűzoltó egyletnek 
megalakítását és sorakozzunk annak zászlója 
alá ama nagy cél elérésére, melyet az em
berszeretet, községi és hon polgári kötel
mek élénk érzete a szerencsétlenség megaka
dályozására elénk kitűzött: sorakozzunk eme 
nagy jelszó alatt >egy mindnyájáért, 
mindnyája egyért«

Hordoztasson a városi elöljáróság aláírási 
iveket szét, kiki tehetsége szerint pénzzel és 
az egylet működő tagjai közé leendő belépés
sel siessen az üdvös intézményt megteremteni 
és céljának elérésében támogatni.

Ezt parancsolja saját jól felfogott érde
künk.

Az egylet szervezetére vonatkozó nézete
inket jövő számunkban hozzuk.

_______ ©

A „Kunwzentmárton és Vidéke“ 
tekintetes szerkesztőségének.

Az Aradntegyében fekvő Nagyhalmágy 
község iskolaszéke a felállítandó községi ma
gyar népiskola támogatására, pénzsegély és 
taneszközök kieszközölését kéri az »Országos 
Magyar Iskolaegyesület« tői. Kérelmükben — 
melyet Varjassy Árpád, Aradmegye királyi 
tanfelügyelője a legmelegebben ajánl — meg
ható vonásokban festik községük népnevelési 
ijesztő bajai* *.

De mit nekem a nagyszerű ebéd, mit hb egét» 
világ, mikor ott czigarett-ztünk egymás mellett • koca- 
esingsttuk ■ habsó billikomot.

Mug nem mozdultam volna helyemből egy világ
ért, de » figyelme» háziasszony, ki úgy látásik velünk 
mintegy élveztetni kívánt, egy rokonánál tartott szü
ret megtekintésre irányostu figyelmünket azon kikö
tései, hogy vacsorára »Bonban okvetlenül hasa vár.

Jaj de rosa pillanatban jutott eaaébe ea a gsn- 
dolat ' Éppen akkor, midőn már már kitörtem : hogy 
Nugysád, én nagyfádat..........

Mit volt mit tennünk, hát elmentünk a szüretbe. 
Hej ha le nem bilincielte volna a telkemet aa aa »as
szony, de négyszerit szüretet láttam volna s hoaaá még 
úgy fogadtak bennünet, mikor megmondtuk, hogy ki
nek a vendégei vagyunk : hogy majdnem a tenyerükbe 
vettek. De nekem hiába vo't minden. Mit nekem a 
nagyszerű »zűrét, mit nekem Zirnony, mit »» ««dsa 
világ, mikor ő nem volt ott, ő, ki mindent pótolt volna
• a kit aenki éa semmi uem pótolhatott.

Lajkó is igy beszélt as ő Irmájáról.
Végre est lett. Nem ia mentünk, de röpültünk 

haaa felé. Röpültünk a »sorelem szárnyain.
Nos, ugy-e, hogy jól mulattak ? Nemde Adél a 

a legkedvesebb? Hanem a Mriska saebb ugy-e? Me
lyiknek udvarolt? — Ilyen kérdésekkel fogadott aa 
„egyetlen egy.“

— Mit nekem mulatáa, mit nekem Adél, vagy 
Mariska, mit uekem szüret, mit nekem Zirnony, mit 
nekem a világ, ha m»gát nem láthutom !

Vacsoránál es volta tónus s esen aa alapon fej
tegettük először a költeményeket, azután a költőket, 
azután a vizet, azután aa ásít . .. »sután meg Össze 
vissza bonyolítottuk miodnyáját a a vége »a lett; hogy,, 
eszeveszetten futo't az idő a mikor odáig jutottam, 
hogy most rögtön kirukkolok, mert azokba a lángoló 
as-tmekbe tovább már nem nézhetek .. ■ hát a figyel- 
mos liáai asasony mint egy villámütésre abbaaaakitotta 
a beszélgetést a figyelmeztetvén bennünket as előre
haladott időre, sa úti fáradalmakra a arra, hogy pi-

Nagyhalmágyon s Nagyhalmágynak Arad-, 
Hunyad-. Torda-, Aranyos-, és Bihar-megyékre 
terjedő vidékén a százat jóval meghaladó köz
ség' ¡-ben ez ideig egyetlenegy magyar nép
iskola sem létezett es nevezett tanfelügyelő 
bizonysága szerint Nagyhalmágytól a legkö
zelebb ievő magyar népiskolák 7—8 mért 
földnyire feküsznek. Nagyhalmágy egykoron, 
mint a Bethlenek ősi fészke, magyar község 
volt, de időközben teljesen eloláhosodott s a 
Nagyhalmágyra ujabb időben beköltözött tiszt
viselő, iparos és szolgálatból élő 35 magyar

I család gyermekeiket az oláh feletkezeti isko- 
I lába kényszerítik küldeni.

E tlirhetlen állapot birta arra a község 
. hazafias lakóit s azokat, kiknek sziveikből egy
kori magyarságuk emléke még nem veszett 
ki, hogy reájuk nézve az áldozatok szakadat- 

j lan során keresztül megvalósítják azon vágyu
kat, miszerint községükben az ismeretek elemi 
részét is már hazánk nyelvén nyújtsák gyer
mekeiknek és hogy magyarul oltsák az iíju 
szivekbe a magyar honszerelmet. A magok 
ereje azonban erre elégtelen ; a községnek 
semmi nemű iskola alapja sincsen ; a magyar 

! népiskola fentartására szükséges összeg a mos
tani pénzügyi viszonyok között a kormánytól 

I várható nem lévén: az »Országos Magyar 
Iskolaegyesület«-hez fordultak évi segélyért ; 
de egyesületünk ez évi bevételeit a Magyar- 

’ ország legkülönbözőbb vidékeiről beözönlő ké
relmek teljesítései, a Budapestet övedző nem 
magyar ajkú községekben felállított és felállí
tandó óvodáinak költségei annyira igénybe ve- 

| szik, hogy Nagyhalmágy község kérelmét egy
előre csak erkölcsi támogatásban részesithet- 

’ jük, a mennyiben az alföldi gazdag magyar 
községek hazafias lakóinak jóindulatú sziveikbe 
ajánljuk jelzett szegény, de törekvő község kö
nyörgő szavát, mely község ínséges nyomorúsá
gán kívül igen keveset mondhat magáénak, mely 
rosszul fizető kis termőföldjéből sok verejték 
után alig tengődik, nyomorog s mely csak 
mesének ismeri alföldi vidékeink viruló gaz
dagságát, bőségét, termékenységét s mely 
előtt még sem közömbös az, hogy gyerme
kei magyarul érző igaz, magyar honpolgá
rok legyenek.

Tisztelettel fölkérjük tehát, különösen a 
gazdag Alföld tehetős községeinek, városai
nak nagyra becsült sajtóját, hogy olvasóiknak 
ez ügyet ajánlják, őket adakozásra bírják. — 
Bármily csekély összeget köszönettel fogadunk 
s rendeltetési helyére eljuttatjuk.

Kiváló tisztelettel és hazafias üdvözlettel .' 
Budapest, 1888. évi október hó 29-én.

Gerlóczy Károly
M „Országo» Magyar I«kola<*gyr«ülol “ «ln3ke. 

(IV fjvárosbás, II em.

Világfolyása.
Legutóbbi tudósításunk óta az általános 

poliitíkai helyzet a minden részről jelentkező 
»készülődésekben« nyilatkozik Mondanunk sem 
kell, hogy a nyugtalanító hirek ismét Orosz-

országból érkeznek először, hol Varsó védel
mét illetőleg, egész komolyan beszélnek i ezen
kívül az orosz katonai hatóságok valamennyien 
védelmi tervek készítésével vannak elfoglalva
- Pétervárott ugyanis azt hiszik, hogy nyu 

• gáton és keleten egyszerre fog kitörni az el
lenségeskedés, s erre való tekintetből az ál 
lamtauács helyesléssel fogadta Gurkó tábor 

1 nők azon tervét, hogy háború esetén Varsó 
400,000 lakosa közül 350,000-et kiutasítsanak 
s eképen biztositsák a város élelmezését.

Ezek a jelek elég komoly gondoikozásra 
adnak okot még akkor is, ha alaptalannak bi
zonyul az a hír, hogy az oroszok pontonokat 
szállítanak oly czélból, hogy a Dunán hidat 
verjenek : mert a Dunán való hid csakis Bul. 
gária megtámadására szolgálna ; ámbár semmi 
jel ser.3 mutat arra, hogy Oroszország ilyen 
csínyre készülne a hármas szövetség ellenében.

Oroszországon kívül, Olaszország részéről 
tapasztalhatni lázasabb tevékenységet, melylyel 
hadszervezetét erósbitení igyekszik. Ezenkívül 
mozog Románia is, hova az elmúlt hetekben 
aiig győzték szállítani az ágyukat, ágyukhoz 
való szereket s minden néven nevezendő öl
döklő szerszámokat. Készülődünk mi is, bár ezt 
egyelőre csak Brassóban érzik, hová december 
három első napján 23 kocsiból álló tehervonat 
szállította az ágyukat és lőszerkocsikat, melye
ket a tüzérségi kaszárnyában helyeztek el.

Szerbia és Bulgária szintén forrong, a 
nyugtalanító hirek egymást érik. Szóval ismé
telten puskaporos a levegő, hogy azonban en
nek daczá.ra is lesz-e háború a legközelebbi 
tavaszon? annak az isten a megmondhatója.

Ferenc József osztrák császárságának negy
venedik évfordulóját Bécs, az ősf császárváros, 
f. hó 2-án lelkesen ült- meg. Az uralkodó ha
tározott kívánságra elmaradt ugyan minden 
zajosabb ünnepség; de azért a lakosságnak 
minden rétege módot ta’áit rá, hogy kijelen
tést adjon ünnepi hangulatának. B cs összes 
templomaiban hálaadó istentiszteletek tartattak, 
melyen a hívők nagy serege vett részt, ezen
kívül Bécs város tanácsa fényes emlékiratot 
adott ki, amely áttekintést ad a császár ural
kodásának négy évtizedéről, testületek és ma
gányosok pedig kisebb nagyobb jótékony célú 
adományokat tettek a jubileum alkalmából. — 
Budapest templomaiban is tartattak ünnepélyes 
isteni tiszteletek, ezek azonban minden hiva
talos jelleget nélkülöztek.

Azt hisaem, hegy Lajos barátom sem vr.lt külön
ben. Annyi ügyesség »«ónban mégis «-«k maradt ben 
nünk, hogy sikkesen meghajtva magunkat, e'.rebegjük : 
hogy én X, vagyok, e» a máaik meg Y.

— Nagyon örülök a szerencsét» ¿k — hangzott 
as elragadóan kedve« csengésű hs’.ç. — Ën M Eiiz 
hajóskapitányné vagyok; Irma k:.« ^gísony pedig (foly
tató aa aaafa) mellett álló nőr.i -mutatva) kedvei ba
rátnőm.

— Kezeiket csókoljuk '. (No est kifogástalanul 
meg in tettük.) — Foglaljanak helyet a éressék ma 
gukat otthoniban ; itteni időzésük úgy is rövidre var 
aaabva, nincs tehát sçmœi idő a feszességre.

Eo Istenem, minő hangok voltak esek ! S még
hozzá es aa állapot ! A füitös faaekak mellől ezüst te
ríték mellé ... a sáros földről dagadó fotelekbe . . . 
»sután „zupa“ helyett párolgó theo, prófuat helyett » 
legfinomabb sütemények s szalonna helyett a pikám 
és nem pikáns étkek egész halmaz» !

Tyüh, a ki áldója van, hová jutottunk mi ? '.
Első meglepetésünk azonban csakhamar elosr 

lőtt, főleg midőn a boros palackok is megnyíltak s a 
koeintgatás éa csevegés mindinkább biaalmasabbá tett 
egymás iránt

Ittunk, mint a kefekötő a cigarettártunk, mint ego 
török pasa. De ami a fő ; a mit mi tettünk, ast c«t- 
lakedték hölgyeink is.

Igas, hogy es nálunk szokatlan állapot, azonban 
tessék elhinni, hogy a hol es szokás, hát elragadóan 
áll a hölgyek biborajkában a cigarette • roppantul illik 
fehér kis ktcaéikb» a piros billikom.

Már-inár kezdett kinyitni a ssemünk s feloldódni 
a nyelvünk, midőn a háziasszony jelt adott a fólkelésri 
• meghívón ebédre kijelenté : hogy most menjünk el 
a város neveseteisdgeinek megtekintésére , azonban 12 
órára otthon legyünk, mert ő katonán asszony, tebát 
a rendhői nem enged semmit

Elmentünk. Alig várluk, hogy egymás vélemé
nyét halljuk.

— Te, ébren vagy-e, vagy álmodsz ?

Tapogass meg, kérlek . . . üss oldalba .. . hadd 
ébredjek föl. ha a'aiom.

— No hát ébren vagyunk no. Tehát ne veszte
gessük aa időt, minden perc drága. 11» mára sortnak 
ily kegyeltjei vagyunk, hát bambáskodás által tönkre 
ne tegyük ezt a két napit, a minő egy «l.tben csak 
egysz-r lehet. Hát mind,árt, combináljunk csak egy 
kicait, hát hogy ia áll a dolog . . . igen .. . tehát két 
nő van a hóiban a u szolgálón kivüi aenki más — éa 
két urat kívántak ! Art ia mo. dta, hogy férje havon- 
kint etek egy hetet 'ölt otthon, máskor mindig a hajón 
van a barátnője árért tartózkodik nála. Aztán néaitlk 
csak tovább a dolgot : cigarettáinak, kociutanak a aat 
mondják, hogy nincs idő a feszességre. .. Erted-e 
mindeteket Lsjkó ? !

Nos hát a megosstosás könnyű Irma kisasszony 
éppen mint én németül, úgy nem tud magyarul, as te
hát a tied, mert te jól beszéled a németet ; enyém pe
dig aa asszony less, mert as kifogástalan magyar.

Helyes !
Oh csak már tisenkét óra volna I — Mit nekem 

Zimonynak bájoló fekvése, mint nekem minden neve
zetessége, mint nekem a világ I . . . ciak őt, csak őt 
láthassam, csak as ő csodaszép csevegését halhassam, 
kia k esőit forró csókjaimmal halmoshassam . . . bele 
néshessek azokba a bűvölő szemekbe ... a astán, ha 
majd keblemre lehajtja hullámos-füstös ssép fejét s 
én reszketve szorítom karjaim kösé s elcsattan a csók, 
melynél édesebb, forróbb még nem volt soha..........
ah. mért nincs már 12 óra!

No de nincs oly hossiu semmi, hogy vége ne 
volna s igy a 12 óra is eljött valami nagy nehesen.

— Ah, meg vagyok a pontosságukkal elégedve 
hangzott felénk a kedves hang, mikor as ebédlőbe 

léptűnk.
— De nagysád as örök kínokra kárhoztatott, mi

dőn oly hosszú időre nélkülöateti magát.
így kezdődött n társalgás s eseu a tónuson ma

radtunk egéssen a hosszú ebéd végéig, mi maga is 
elegendő volna arra, hogy róla egy jóiaü tárcsát Írjak.



Stro9smayer püspök ügyében, kit a király 
Belovárott keményen megdorgált, mint a Lon
donban megjelenő >Temps< írja, már döntött 
a pápa, és pedig Strosmayerre nézve kedve- 
zőleg. A nevezett lap ugyanis erre vonatko- , 
zólag a következőket írja :

,A djakovári püspök palotájába vissza
költözött a nyugalom és a munkás egyforma 
ság. Strossmayer püspök ismét békén kormá
nyozza egyházmegyéjét, kezeli roppant uradal
mait és levelez a szláv és katholikus világ ki
tűnőségeivel. Ha csak a magyar kormánytól 
függ, Strossmayer bizonnyal kénytelen lett 
volna számkivetésbe menni, vagy kolostorba 
vonulni. Püspököt azonban csakis a pápa moz- 
dithat el; ezért Strossmayer ügyét a pápa elé 
kellett terjeszteni s a Vatikánból várták a dön
tést, a mely előtt a magyar kormány is köte
les meghajolni. XIII. Leó levélben szólította 
fel Strossmayert, hogy vagy személyesen, vagy 
írásbeli nyilatkozat által magyarázza ki a be- 
lovári esetet, de főkép a kievi telegrammot. 
Strossmayer hajlott korára hivatkozva mentette ' 
ki magát, hogy nem mehet Rómába, a hol a 
pápa aranymis^je alkalmából járt, s úgyszól
ván, még ki sem pihente az utazás fáradal
mait. Azután kijelentette, hogy őt csak a leg
rosszabb akaratú rágalom illetheti azzal a gya
núval, hogy ő nem a legloyálisabb híve Fe
renc József királynak, a ki az egyháznak oly 
nagy pártfogója. A kievi telegrammról igen 
röviden irt a pápához intézett levelében. Csak 
annyit, hogy a kievi ünnepek érdekelhették 
az egész kereszténységet, tekintet nélkül a hit
szakadásokra és felekezetekre, érdekelhették 
pedig főleg a nagy szláv népcsaládot. Ezért 
tartotta jogának, sőt kötelességének, tudatni 
a rendező bizottsággal, hogy csatlakozik az 
ünnephez. Egyszerű táviratáért nem lehet őt 
felelőssé tenni bizonyos pohárköszöntők és be
szédek miatt, a melyek az osztrák-magyar mo
narchia ellen fordultak, s a melyek természe
tesen az uralkodó roszalását vonták magtik 
után. — Rómában Strossmayernek sok az el
lensége, de vannak hű barátai is. S mert Stross
mayert nem lehet bántani a nélkül, hogy ne 
sértődjék egy nagy s az egyházhoz mindig hü 
nép, XIII. Leó, tekintettel arra, hogy a püspök 
Ferenc József kirá'y leghívebb szolgájának 
vallja magát, másrészt pedig, hogy Horvátor
szág és Slavonia hivei ne sértődjenek benső 
érzelmeikben, a pápa elhatározta, hogy a be- 
lovári incidenst befejezettnek tekinti es a dja-

kővári püspökkel szemben semmi megtorló lé
pést nem tesz.*

heuéz uiáu ho n p majd jobbsn fogjuk érenni magun
kat - jö éjszakul kiránt

Szobánkba vonul »Au lefeküdni ik. Á:om helyett 
óriási kérdőjelek jö'lek szemeim elé. Ki es aa asz- 
aaoiiy a mi a caélj-» ? H szén a mit ciak • lefolyt na
pon rán vesztegetett, us legalább ia 25 —30 frtba 
került. S aat c«ak nem képzeli, hogy mi badjár »tból. 
rongyosan éa piszkosan telt térésével vagyunk ? Dl 
ettőF eltekintve ia egészen úgy viaeli magét mint egy 
szerelmes. Kezeit eeersser, fejét ssázssor csóko'ni 
hagyta . . . egy oapnéi több időnk hátra ninca — a 
mont jó éjszakát kiván. V így én voltam talán ügyet
len, gyáva? Nem nem, »a lehetetlen . . . caak aa ille
met nem téveaatém aaem elől aoha a tolakodó vagy go
romba lenni nem tudok.

— Lajos, bét te elásol ?
— Nem még esen födél alatt leesnek. Ejh, ne 

ia gyötrődjünk itt aa ágyban, keljünk fel.
Megtettük.
Szivarra gyújtván egymáa mellé telepedtünk a 

beaséltünk aokat, meg hánytunk vetettünk mindent, 
de okoaabbak lenni nem tudtunk.

Végre viradni kezdett. Korán keltünk, hias alig 
vártuk, hogy elmúljon ea a kinoa éj. De lebetett-e 
eléggé csodálkoznunk aaon: hogy hölgyeinket, már 
ébren találtuk.

Egész lényükön meglátaaott, hogy nem aludtak 
aemmit Nem ia tagadták, sőt nyíltan bevallották, hogy 
ók még azu’án, hogy mi lefeküdtünk, aokat tréfálkoz
tak a olyan jókat nevettek, hogy ha nem tartottak 
volna attól hogy u korsajukkal bennünket fölébreaa- 
lenek és nyngelmunkat m-gsavurják, hát egéaaen ki
törő kedvük lelt volnu.

Fülig elpirultam, gondo'vár, hogy es nem egyébb 
mint csélsás ; aaonban később kiderü't, hogy mulatsá
guk tárgya egésaen naiv doiog volt.

Kezdődött a második és utólsó nap. Éppen olyan 
volt, mint as eiőbbi A ktiiömbség a kettő kösött csak 
az volt, hogy délután most otthon marasstott s aa 
éj nagyobb részét is fenn töltöttük.

Az afrikai rabszolgakereskcdés ellen A | 
német és angol hajók Kelet-Afrikában ostrom 
zár alá helyezték Zanzibárnak csaknem egész 
partvidékét s teljes szigorral fogják á fegyver- | 
bevitelt s a rabszolgakereskedést megakadd- I 
lyozni. A tengerparton németek és benszülött | 
lázadók közt újabb összütközések folytak. Az 
ostromzárban tekintélyes szárnu hajó vesz részt.

November 29-én a német hajóraj parancs- : 
noka szétkergette a fölkelőket, kik Windiben 
(Bagamoyáótól délre) ismét összegyűltek volt. 
A falu elpusztult; a harezban egy tengerész 
könyebb sebet kapott. — A »Sophie*  nevű né
met czirkáló-korvett Saadani mellett számos I 
jármüvet semmisített meg, melyeknek fegyve- I 
reket és lőszert kellett volna szállitaniok a I 
bennszülöttek számára. A harcban eddig 10 ; 
arab, és német részről 2 tengerész altiszt esett el. ;

Helyi és vidéki hírek.
— Halálozás. Részvéttel értesülünk, hogy Mesey I 

Nép. János, városuak kántora, f. hó H-ikán reggel el
hunyt. Béke poraira !

— Az u] orgona r’pltéee tárgyában kiküldött bi
zottság aa elmúlt szerdán tartott ülésén kimondotta, 
hogy us uj orgona építését, amennyiben Üangl aradi 
orgonaépitő a régi orgonát hajlandó beváltani 400 
frtért, tehát neki adja, aaon megjegyzéssel, ha aa álta'a 
4600 frtban beterjesztett költségvetésből 600 frtot szí- 
mit be a régi orgona beváltására ; mely esetben az 
uj orgona 4000 frtba kerülne. Felkéretett a po'gármea- 
ter, miszerint a biso'taág által hoaott esen határoaat 
értelmében — D.ngl aradi orgonaépitővel tegye ma
gát érintkezésbe.

— Iskolaszéki gyűlésből. A rom. kath. iskolaszék
nek legközelebb tarolt ülésén igen fontos ügyek tár- 
gycltat'ak, melyek köaül kiemekndőnek tartjuk : 1. A 
tényleg iskolába járó tankötelesek létsaámát feltüntető 
e'nöki jelentést; örvendetesen vehető es tudóméiul, 
amennyiben a tényleg iskolába járó tanköteles gyer
mekek létszáma ennyit úgyszólván sohasem ért eh mi
végből as 1-ső leányosstályt párhuaamositani szüksé
ge i ; 2. A sugisko'ák betiltása tárgyában átirat in- 
téstetik a városi tanácihos aziránt, hogy puhatoltassék 
ki. vájjon kik a zugiskolák fenntartói, és annak kipu- 
hatolása után aa iskolaszék, mint iskolai fennhatóság, 
a kellő intéskedést megteszi; 3. Hutárostatott, hogy 
aa eddigi ssokásoktól eltérőleg «szegény iskolás gyér 
mekek felruházására tett alapítványok kamatai, mint- 
egy 60 frt, nem készpénzben, hanem ruházatban fog a 
gyermekek köaött kiossistni ; Dósa József plébános 
egyházi elnök e 60 frtot kiegészíti a maga részéről 
100 írtra. — Egyháai elnöknek esen jótékonyságáért 
as iskolaszék jegyzőkönyvileg köszönetét szavaz. Azt 
hisszük, hogy a plébános urnák eme jótékonysága 
nem szorul dicséretre.

— Tül. Alig két hét leforgása alatt már másod 
esetben kell registrálnuok, hogy aa iskolHépttletnél tör 
ütött ki, mely a jeleneseiben, sajnos, sokkal nagyobb 
mérvű volt, mint első isben s állítólag abból származott, 
hogy a véros által raktároaott szén nedves állapotban 
a múlt évről maradt törmelék szalmára szóratván, ea a 
fülledős (száras lepárlás) folytán lobbot vetett s «a ott 
ös>s:halmosott rőasekötegeket meggyujtotta. A Illa az 
istálók padlásán össegyüjtött téli takarmányon egyszerre 
elterjedte ezt, valamint a tetősét egy részét elhamvasz- 
totta. A tanítók takarmánya teljesen elpusatult s as 
es által szenvedett kár nagyon érzékeny a vésztőkre 
nézve. — Mint sajnos és botrányos tényt kell jeleznünk 
aat is, hogy as öesseriadt nép köat néhány lelketlen 
és ross akaratú ember a legoesmányabb gyaláskodás- 
sál és rágalmssással ületve a különben is kárt vallott 
tanitókat. Hogy es a tisztességgel mennyiben fér össze, 
a felett, mint halijuk, más illetékes helyen is adtak ki- 
fejesést. A városi tanács intézkedett arra nézve, hogy 
ea épület mihamarabb felépitessék s e végből ma déle
lőtt nyilvános árlejtést tart oly kikötéssel, hegy as épí
tési munkálatok asonnai meg is kezdődjenek. A leégett 
épület biztosítva volt as „Első Magyar Általános Bis- 
toaitó Intézetnél.“

— Kárpáti György színtársulata tegnap kezdette 
meg előadásait a „Bolondok grófja“ című esindarabbal. 
Közönségünk már alig várta, hogy egy kis élvezetes es
télyre tehessen szert. Hisszük, hogy asintársulatunk 
élénk pártfogásban részesittetik közönségünk által. Aa 
előadások lefolyásáról jövő számunkban referálunk.

— A kedélyes vlgécz. Ott ültek Vásárhelyen, a 
„S*s “-hoz eimz-tt vendéglő egy kerek aastala körül a 
a repülő ügynökök, számra néave öten. „Vigéca ? Vi- 
gécs “ — kezdődik köztük a társalgás a azután rá
tértek as üzleti dolgokra. Mindenik elmondta mi járat
ban van. Egyik „vászonban“ utazik, a másik ,petró 
ívűmben“, a harmadik „bőrben“, a negyedik „tavasai 
felöltőkben“. M.dőn aa ötödikre kerül a sor, kijelenti, 
hogy ő „orrban“ utasik. „Hogy-hogy ?“ kérdi egy- 
saerreja négy kollég«. „Orrokat vásárolok a legma
gasabb árak mellett a londoni anatómiai társaság ré
szére“. „Hogy-hog / ?“ hangáik fal újra a kérdés Na
gyon egyszerű dolog, ha egy valamire való orrot látok, 
megveszem, ssersődéat Írunk, a vételárat kifizetem s 
ha as illető meghal, as orra a londoni anatómiai társa
ságot illeti. Aa ön orrára például -- szól bőrben utaaó 
kollegájáhos — mernék jó ajánlatot tenni“. „Nem tré
fál ?*  „Eiaem ágában sino „8 mikor kívánják aa 
orromat ?“ „Halála után „Jól van itt a kezem.“ 
„Nem addig van aa. Előbb meg kell mér nem 
ua orrát “ Ezael kivess egy finom selyem csentimé- 
tert s a bőrös vigécanek m-gméri -jó nagy kajmóa 
orrát szé'tében, hosszában, azután a méréei eredményt 
a legnagyobb komolysággal bejegysi noteszébe a az 
orr szélességét megssoroava a hossantággal, megcsi
nálja, a kalkulust. „ Aa ön orráért 150 frtot fizettek 
-laonnal; ri'ka példány, ilyent még csak kettőt vásá
roltam“. „Itt a kezein, áll as alku! felel a bőrös vi
géca, aki megbánja öt üv.g pezsgőt fizet“. As ügylet 
megköttetett, a felek kését fogtak. As orr-kereskedelmi 
ügyuök felment a szobájába a ssersődéat megirni a e 
»ősben félrehivta a főpiuciért. Miskának súgott vala- 
-ji'. s aa mosolyogott rá. Egy negyed óra múlva a vi- 
gécs lejött a saersődéssel. A bőrös vigéca aláirts e

A gyönyörök egész sora követte egymást : ének, 
zene, tánca, szavalás . . . azután ábrándozás, bö csel
kedés meg dramatisálás, meg troubadouros jelenetek, 
egyaaóval a mi csak szép és kedves és idealisztikus.

Ejfél elmúlt ; még csak pár óránk volt hátra. 
Izgatottságom palástolni nem lehetett. Nyilatkosasra 
kitűnő alkalmat szolgáltatott IIdiné, kinek költemé
nyeiről épen ssó lévén, egy ilyen tartalmú költemé
nyére nyitottam: „Ha még egvsser önnel találkoznám, 
letérdelve eat rebegné ajkam : Szeretem önt Midám“ I 
— Egy peresig sem késtem tovább, elssavaltam úgy, 
hogy ezelsásomat félreérteni nem lehetett.

E is elkomolyodott s a teljes biaalom hangján igy 
válassolt. Iligyje el barátom, hogy nekem nagyobb fel
adat volt öot eddig visszatartanom, mint Ojnek tar
tóztatni magát. Ö it ellőttem feledhetlen pár nap oko
zója volt ; életem legszebb emlékei közé fognak tar
tósai esőn órák, melyeket együtt eltöltöttünk, akarha
tom-e hál est: hogy < >n úgy emlékessék visssa rám, 
mint egy könnyelmű nőre, ki fizetett aaért, hogy fé- 
keahetlen vágyát kielégíthesse.

Nem barátom, Ojnek elfeledoi e napokat nem 
lehat, úgy mint nekem ; legyen tehát az mindenkor 
kedves és ssép és költői fin előtt épugy, mint én előt
tem . . . s meglássa hogy később, midőn nyugodt ke- 
délylyel fog vissagondolni a messzi távolból reám, 
igasat ad nekem s be fogja látni majd est is, hogy 
mily nehés hely setern volt nekem, ki a véletlen által adott 
helyzetet a legideálisztikusabban fogván fel, meggyő- 
sődöften arról, hogy életemben többé ea ismétlődni 
nem fog soha, tehát én is egésaen átadtam magam a 
regényesnek . . . mily nehés helyzetem volt tehát — 
ismétlem — bizonyos pillanatokban bölcsnek lenni ak
kor, mikor én magam is a legbohóbb — — szerelmes 
voltam.

E saavaknál keblére ölelt, megcsókolt s eltűnt, 
mint egy álomkép.

Nem nem, még ma sem hiszem, hogy es a rész
let más volt, mint egy bódult álom . . .

Úgy vélem — a mint viszagondolni képes vagyok

— hogy én mozdulatlanul maradtam helyemen a csak 
a trombita r. ciegő hangja rázott életre. Oh képes vol
nék-e leirni ast az érsés<, mely akkor mint villámcsapás 
hasította át keblemet ! Vagy volt-e már másnak is egy 
olyan pillanata, s melyik a menyorsságból egyszerre 
s pokolra lassította. — Nohát as enyém olyan volt.

Felszedtük sátorfáinkat . . . még egy istenhozzád 
. ..«sután csak a kis keszkenő intése . . . még egy 
vissatekintés — s a kis luk örökre eltűnt.

Hiába meredesett elöltem Belgrád királyi várlaka, 
hiába fvsté a legszebb tájképet elém a 1) inának a Ssá- 
vával való összezzakadáza ... én oak Zimooyt néztek 
még láthattam — s aztán . . . Lajos barátomra néaem 
hát látom : hogy ssemei könyekben ragyognak.

Nem kellett kérdenem : hogy ö miként érezte 
magé'.

A meglepetéseknek azonban még akkor sem sza
kadt végre. Midőn a hajón étkezni akartunk, akkor 
vettük éssre, hogy katonatarissnyánk tömve van pe
csenyékkel, kalácsokkal s üvegekkel, kulacsunk pedig 
likőrrel volt tele. Felbontjuk borjúnkat : hát Lajosnak 
íiinden szenyese tisztán találtatik . . . hát as enyém ? 
Hja, hát aa érdekes volt kérem. Tetszik tudni, hogy a 
bakáknak a borjut a hátán kell csipelni; hogy tehát 
könnyebb legyen, hát én minden ruháma*  a „puca- 
majzzteremnek“ adtam a időnkint ő látott el engem 
úszta ruhával. Mivel azonban as én majasteremnek 
nem tetssett velem együtt mar.dinz lenni, tehát as én 

j borjúmba ruha nem ju'ott.
Aa első pillanatban egy kissé restelkedtem, de 

csakhamar megvigasztaltam magam azzal : hogy hiszen 
1 ki tisstával várt az fel tudta fogni ast ia, hogy 
hányt vetett embernél semmi sem lehet másként, mint 
a hogy van.

November 19 én Erzsébet napja van. Ekkor már 
ismét Boasniában voltam a névnapi üdvözletei küldvén- 
neki, megírtam: hogy igaza volt, ssebb éa feledhetle- 
nebb semmi sem lehet, mint a regényes, a költői.

A „Kecskeméti Lapok- bél



tartotta a tanyarét a 150 írtért. „Nem addig van 
uram, »«ólt aa orr ügynök, ki áll nekem arról jót, hogy 
ön halála után Londonba »állíttatja aa orrát a hogy 
örökösei esetleg 20 óv múlva nem támaantanak nehóa- 
•Aget. Én fiaetek önnek, da előbb aa anatómiai társa- 
■ág bélyegét a orrára (Ütöm.“ Miika épen magjelant 
aa ajtóban egy isaó tttaea eütövassal. „Csak esen bé
lyeget sütöm a orrára a asután fiaetek.u A bőrös vigéoa 
aáppadorik, a többiek kaoaagnak . . . As lett a dolog 
▼égé, hogy a bőrös visszalépett aa ügylettől, kostójára 
öt Üveg peaagöt ittak meg a vigécaak. Samilcgaaebb 
a dologban, aa eset megtörtént,

— Mikszáth Kálmán öszszes müvei füzetekben. 
Mikaaáth Kálmán nevét, akárcsak Jókaiét, aaélea e ha
sában mindenki iameri, mindenki tudja, hogy a hu
mornak nem akadt még nálunk hivatottabb tolmáeao- 
lója, mint e gyoraan hírnévre emelkedett iró, kit min
denütt aaiveaen, ielkeaedéaael fogadtak be, még ott is, 
hol a legaaigorubb kritika ssokott törvényeseket ülni. 
Előttünk egy remek kiállítású füset fektéik, a legfino
mabb velin papíron nyomva, kitűnő illusztrációkkal 
diaaitve és aa egéaanek ára csak 35 kr. Valóban nem 
tudjuk, és est jóformán nem is ssámithatjuk, mert 
Mikszáth müveinek olvasása megbecsülhetetlen gyö
nyör, — maga a könyv olyan kiállítású, milyennel ilyen 
ár mellett semmiféle külföldi könyvpiac nem dicseked- 
hetik. — Amit Mikaaáth eddigelé megirt, aa ő gyö
nyörű bessélykéi, regényei, rajnai, miket néhány sor
ban csak ő tud megirni, — ksrczolztzi, melyeknek 
tárgyai as életből vannak ellesve, mindezek most egy
forma kiállításban, stlrtl egymásutánban, 35 kros füst
iekben fognak megjelenni. Ismételt alkalommal meg
emlékeztünk máé, hogy jeles müveknek füaetes kia
dása által aa annyira előnyöket messzire túlhaladó er
kölcsi érték as, mit kiemelnünk , hzngsulyoznunk és mél
tányolnunk kell. És a midőn olyan iró müvei jelennek 
meg fősetekben, mint Mikszáth Kálmán, kit a szegó- 
ayebb emberek, de a kik ép oly lelkes tisztelői, eddig
elé csak asért nem ssereabedtek meg, mert a kötetes 
kiadás túlságosan drága, — nem less könyvkedvelő, 
ki e vállalatot megssereani nem sietne. Nemes és ssép 
olvasmányok egéss tárháza gyűlik össse a fületekből, 
egész könyvtára a humor és derült kedély nyilvánul
nának sorakosik egymás mellé, — néhány hónap alatt 
befejezett kötetek gyűlnek sorra és alig ssátnbavehelő 
áldozatok érán Mikaaáth Kálmán müvei a némáét köz- 
kincsévé leesnek. Megát a vállalatot méltányolva, Révai 
testvérekről is csak diceérőleg emlékezhetünk meg, 
hiszen ők ások, kik a legsjabbb időkben ép a köny
vek olceóeitása által több hivat és tisstelőt szereztek 
a magyar irodalomnak, minta mennyi ezelőtt évtizedek 
alatt támadt. Mikszáth müveinek füvet» kiadása állí
tásunk mellett bizonyít Előfizetés iránt legesélszerübb 
egyenes Rtvai testvérekben fordulni flV. vácai-utosa 
1 ) Elő tehet fisetci 10 füaatre 3 írt 50 krral, — 20 
fnsetre 7 írttal.

— Furcsa esküvő volt a napokban egyik aradi 
templomban. A boldog vőlegény — Fáráó ivadéka — 
dobogó kebellel, elfojtott lélegaettel vetette oltárhoa 
szeretett aráját, ki asemérmoeen lesütött ssemekkel lép
delt büsske párja mellett. Mi minden gondolat, mily 
érzelmek váltakostak ilyenkor a menyasssony keblé 
ben, ki tudná megmondani? A pap kenetteljeaen kérdi 
as ifjút: „Szereted-e hajadont ?“ Meggyőső hangon jött 
rá as „Igen" Most a leányhoa fordult: „Szereted-e ez 
ifjút ? . . . Elakad a szó a leány ajkán a mell elssorul, 
léiéként elakad, könyek gyűlnek fekete esemébe . . . 
Néma csönd ! A pap ismétli kérdését ... A válaan is
mét csak köny . . Válásé nélkül marad a pap har-
madssori kérdése ia. Végre türelmét vesztve, kijelenté 
as eskető pap, hogy ha nem ssereti, s nem akar a 
vőlegény neje lenni, menjenek haae, s ne töltsék as 
idejét. A „boldog“ menyasssony már csaknem kimondta 
a végzetes. . . . nemet, de látva a környezet savarát, 
t a kinos kelysetet. . . igent mondott, a lovagja „bol
dog*  neje lön.

Apagyil kos. Ritka esetet jelentenek Dunaföld 
várról A szomszédos Madocsán ugyanis eselőtt 13 hó
nappal aaját tanyáján agyonverve találták a falu leggas- 
dagabb polgárát. Turnyék Jánost. A gyilkosnak semmi 
nyoma sem volt m. hó 30-ig, midőn a meggyilkoltnak 
fia és egyedüli örököse, ifj. Turnyék János össsevesaett 
a feleségével s zst megverte. As aassony melegében 
asaladt a falu birájáhos s o*t  következőleg esőit „Aa 
én uram agyonverte apját. O apagyilkos.“ A fiút tér- 
mészetesen rögtön letartóstatták s minden husa-vona 
nélkül beismerte, hogy felesége igasat mondott. De — 
úgymond — csak szórt ütötte agyon as apját, mert 
igen préda volt s ha tovább él, egéss vagyonát élté 
közölje. As apagyi'kost átadták a szegssárdi törvény 
•léknek.

Csarnok. 
(Szélhámosság az 99uJ mozgató 

erö“-rel.
Néhány hőnappal eselőtt gyakrabban emlegették 

a lapok Keely amerikai föltalálót, a ki állítólag bá
mulatos munkaerőt kifejtő gépeket késeit, a melyek
nél a mozgató erőt a hang képezi. Erén találmány 
egéss forradalmat idézett elő a gépészet terén, s bár 
sokan voltak a Tamások, a kik kézzelfogható biso-

I nyitók hiányában csak a fejüket csóválták, de akadt 
elég könnyenbivő is, úgy, hogy Keely urnák csakha
mar sikerült egy gasdag és intelligens emberekből 

I álló társaságot össaehosnis, a mely semmiféle anyagi 
j áldosattól sem riadt vissza, hogy a tudós föltalálónak 
■ a technika terén bisonyára páratlan sikert Ígérő gé

pek létrehosásáhos megadja a ssükséges esskösöket. 
Keely oly bizalmat tudott maga iránt kelteni eb

ben a társaságban, hogy össseköttetései lévén, hivei 
napról-napra szaporodtak s lassanként valóságos ssilárd 
falanxot képestek körűié, a mely ő benne látta remé
nyeinek teljesülését. így történt asután, hogy néhány 
hónap előtt a washingtoni akadémia a nagy hirre ka
pott uj vívmányról valóságos ssellemi ajándékképen 
értesítette Chevreuilt, a 102 éves francia tudóst, s La 
Mar esredes volt aa, a ki se első híreket bosta Euró
pába as ugynevesett atomköai erők fölfedeséséről.

Mikor ennek a dolognak hire ment, a párisi Fi- 
I garo-ban Jules Lermina magasztaló cikket irt a rend- 
i kívüli találmányról, a melyben ssalmslángu lelkese- 
! déssel mindent készpénznek vett, a mit La Mar es

redes a Keely vállalatról elmondott. Es a cikk as uj 
! mosgstó erőnek Európában is nagy propagandát csi

nált s as elterjedt francia lap nyomán a civillisált vi- 
, lág minden pontján értesültek a Keely-féle vállalatról, 
i Lermina cikkére asután, mint a kösérdekkel is sso- 
i ros kspcsolatben álló dologra, as Egyetértés hasábjain 

Hoitsy Pál érdekes cikkben tette meg cáfoló észrevé
teleit.

Ebben a cikkben Puskás Tivadar előadása nyo
mán meg volt Írva, hogy Keely tulajdonképen csak 
egy rendkívül ügyes aaédelgő. Puskás ugyanis, a ki 
a telefont és fonográfot áthosta Európába, valamikor 
maga is tagja volt a Keely-féle társaságnak a előbb 
mint nagyréssvényes, később pedig mint a társaság 
igssgatója, módot talált arra, hogy éles megfigyelő te 
hetségével sok olyan dolognak jöjjön nyomára, a mi 
kétségtelenné tette előtte, hogy a Keely féle vállalat 
csakugyan saédelgéa.

A többek köat például as a gyanú támadt, hogy 
as uj gépek mosgatásáhos ssükséges erő csekélyéé- 
gére vonatkozó állítás teljesen valótlan; mert a Keely 
gépeknek alkatréssei kettős falasatuak • Keely éjssa- 
kánként levegőt komprimált a kettős falazat közti térbe. 
A gépet tehát a komprimált levegő hossa mozgásba, 
semmi más. A levegő komprimálásábos azonban erő 
ssükséges, ennek előállitásáhos pedig gősgépek, meg 
fűtő anyag kellene.

így hát as egész nagyhírű találmány csak ügyes 
csalás. Puskás kifejezte ebbeli nésetét a konzorcium 
tagjai előtt a a döntő kísérlethez meghívta a N wyork 
Héráid tudósítóját s as akadémia titkárát is. De a Keely 
által félrevesatett tagok csak egy pillanatra rendültek 
meg biaalmunkban s a követkeső napon megvettek 
minden réssvónyt, a mely eladó volt a újabb össse- 
geket raktak össse, hogy Keely tovább folytathassa 
kisérleteit. Mikor Puskás meggyősődött arról, hogy 
fölvilágositáaai hiábavalók voltak, réssvényeit nagy 
vesstességgel eladva, ott hagyta a társaságot.

As imént elmondottak képesték, irja aa E— sas 
alapot a Hoitsy Pál cáfoló cikkére, a melynek birs 
csakhamar eljutott Jules Lermináhos, a ki eaidőtájt 
Velencében volt as irodalmi kongresszuson Lermina 
ekkor polémiába bocsátkozott Hoitsyval, a ki as E—a 
es évi szeptember 23-iki számában válassolt neki s 
újabban megtette cáfoló éssrevételeit, mennyire igasa 
volt, arra nézve most megadja a feleletet as a bir, 
hogy Keelyl, a kinek annyi okos embert sikerült lépre 
vinnie, Filadelfiában elfogták Elfogatása ason as ala
pon történt, hogy titkát, a mit már másfél évtised óta 
a legnagyobb következetességgel őria, még most sem 
akarja üalettáraainak fölfödösni, bárha s kétesértékü 
találmány már asásesraket nyelt el. Keely állandóan 
zsebre rakta ugyan a tengernyi költséget, de eredményt 
nem volt képes fölmutatni.

A rászedett Yankeek végre ia megunták a dol
got s most kényszeríteni akarják apostolukat arra, 
hogy elpazarolt kincseikért legalább őszinte vallomást 
tegyen és vagy győzze meg őket a találmánya reális 
voltáról, vagy ismerje be töredelmesen, hogy vala- 
mennyiöket felültette.

Gazdasági tudósítás.
Budapest, deci. 2.

A ’«folyt hét időjárása állandóan kedvező volt ; 
eleinte ugyan a kevés lecsapódás elégtelen volt a ve
tésekre, de később a jó esőzés többé-kevésbbé helyre 
hosta a kárt.

A budapesti gabonapiscson a lefolyt hét űslete 
nehézkes volt, némi biaalinatlanság uralkodott lanyha 
és kedvetlen irány mellett.

Busz: a kínálat nem volt nagy, de a malmok 
mégis tartóskodó magaviseletét tanusitottak, minek 
következtében hí irány bágyzdt lett, az árak 5 — 10 
krajoaárral estek métermázsánként ; később a kinálat 
egyre kisebbedéit, a malmok hozzá láttak szükségle
teik fedesésébes s as irány mosi megssiiárdu't, a heti 
forgalom mintegy 90 000 métermáasáttett, aa alárendel- 
tebb busa 5 kraicsárral olcsóbb, a jobb fajtáké vál
tozatlan. Ara 7,70—8.— frt.

Rozs: kevés érkesett a piacéra, a kinálat gyenge 
volt, kivitelre se Béos, se Csehország számára semmit 

Kun-Ss-nt-Márton, 1888. Nyomatott a kiadótulajdonos .Sima Ferenc könyvnyomdájában

sem vettek, fogyasztásra is keveset vásároltak, aa árak 
5—10 krajssárral estek métermássánként , végül ja- 
gyestetett : 5.40 —5.65 írton készpénzfizetés mellett 
mátermássánkint.

Árpa: sok érkesett a piacra, a kinálat elég nagy 
volt, de a íogyasatók a vételtől, minek következtében 
aa irány ellanyhult s aa árak 10—15 krajcaárral estek 
s végül 5.75—6 forint jegyeztetett métermáeeánkint. 
készpénzfizetés mellett, A tisaavidéki vasút állomásain 
ksreskedelmi árps 5.50 — 5.75 frt jobb minőségű 6—6.50 
frt, aa északi vaaut állomásain kereskedelmi árpa 6 25 
—6.75 frt, jobb minőségű 7 — 7.25 írt. finom 7.75—8 
frt, a déli vasút állomásain kereskedelmi árpa 6,25— 
6.75 frt, finomért 1.25—8 frt, készpénzfizetés mellett.

Tengeri: 6 áru folyton hanyatló irányt kö
vet, a konzorcium nagyon előzékeny, de a fogyaaalók 
nagyon tartózkodtak a vételtől, minek követkeatáben 
aa irány allanyhult a as árak 10—15 krsjoárrsl estek ; 
5.45 frt, később 5.20—5.25 trt. Uj tengeri Kőbányán 
4.40 —4.50 frt. mmánsánként.

Z a b : a íogyasatók tartóakodtak a vételtől a 
árengedményeket követeltek, as irány ennek követ
kentében ellanybult és az. árak 5—10 krajcárral estek ; 
jegyeztetett ; pótlékoe 4 90—5 frt, kereskedelmi seb 
5.05-5.15 frt, tiszta vasúti és hsjóáru 5.20—525 frt, 
igen finom 5.50—5.55 frt

Repeső.- fislettelen volt s ssilárd irány mel
lett 15—16 írton jegyestetik készpénzfizetés mellett.

i88. vh. 1888.,
Árverési hirdetés.

Alulirt kir. végrehajtó ezennel köihirré 
teszi, hogy a kunszentmártoni kir. járásbíró
ság 37b 53° 575 p-i888 sz. végzésével Bar-
thos Gábor csépai és Kampler Sámuel kun
szentmártoni lakos részére Elek Salamon és 
Balogh Ilka szelevényi lakos ellen 6oo frt, 
718 frt és 400 forint követelés és járulékai 
végett elrendelt biztosítási végrehajtás folytán 
biróikg lefoglalt és 1416 forintra becsült ök
rök, lovak, házi és gazdasági felszerelésekből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladan- 
dók, minek is Szelevényen alperesek lakásán 
leendő eszközölésére határidőül 1888. évi de- 
czember hó at-ik napjának délelőtti 9 órája 
ezennel kitüzetik. — melyhez a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy ezen ingóságok, emez árverésen kész 
pénz fizetés mellett — szükség esetén becs
áron alul is — a legtöbbet Ígérőnek el fognak 
adatni.

Kunszentmárton, 1888. évi dec. 4-ik napján.
AdAm József,




